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영문 의학 논문 작성 요령

H o w t o w rit e m e dic a l papers in E n g li s h



본래 연구는 지적욕구로부터 출발하지만, 귀중한 시간과 경비를 투자하여 얻어진 연구결과를

세상 사람들에게 보고하는 것은 연구자의 의도이며 동시에 기쁨이다. 한편, 개인의 업적이 논문

수, 특히 영문논문의 수에 비교되는 최근의 상황은 연구자의 의무 이상으로 연구결과를 영문

논문으로 발표할 필요성이 증가되고 있다. 그러나 상당수의 연구자에 있어서 영문논문을 쓰는

것은 그리 쉬운 일이 아니다. 그러나 의학논문을 영어로 표현하는 데 반드시 어학에 깊은 조예가

필요한 것은 아니며, 어떻게 하면 자기의 연구결과를 정확하게 전달하느냐에 성공의 요점이

있다고 본다. 그러기 위해서는 의학논문에서의 관용적 표현법에 대해 자주 접하고 익숙해지는

수밖에 없다. 누구나 다 느끼고 있는 바이지만 애써 만든 논문을 국외학술지에 발표할 경우는

물론이고 국내에서 발표할 때에도 초록을 반드시 영문으로 발표하는 것은 여간 마음이 무거운

것이 아니다. 그럴 때마다 외국인에게 어렵게 부탁을 하든지 아니면 영어사전과 씨름을 하게

되는데, 잘 되지 않을 뿐 아니라 누구도 바쁜 터이라 쉽게 응해 주려고 하지 않는다.

영문논문은 논문 각 부분의 개념 위에 써지게 되는 것이지만, 우리나라 말로 된 논문을 그대로

직역한다고 되는 것은 아니며, 영문논문에서 흔히 요구하는 형식에 맞추어 영어다운 표현을 써야

할 것이다.

서론 쓰기

1. 시제

현재 시점에서 옳다고 알려져 있거나(학술지에 발표된 논문의 결론)믿고 있는 것, 또는 아직

모르고 있는 것들은 현재 시제를 사용한다.

의문점을 제시할 때는 반드시 현재형으로 써야 한다. 왜냐하면 의문점은 어떤 특정한 실험에만

해당하는 것이 아니라 항상 존재하는 것이므로 과거형을 쓸 수 없다.

2. “T he author (s )”또는 “W e”의 사용

서론에서“T he auth or (s )”또는 “W e”를 쓸수 있는데 “our”나 “study”를 써서 변형할

수 있다. 그러나 이러한 변형은 생동감이 떨어진다.

예) T herefore, the auth or (s ) t ested the hypothesis that …

T o an sw er this question . w e assessed …

Our fir st obj ect iv e in these studies w as …

T he purpose of this study w as t o det ermine …

T his r eport describes ex perim ent design ed t o det erm in e …

3. 다른 연구자의 연구내용

서론에서 다른 연구자의 이름을 쓰는 것은 바람직하지 않다. 연구업적을 언급하고

참고문헌에서 보도록 하면 되므로 반드시 필요한 경우만 연구자의 이름을 본문에 쓴다.



4. 종속접속사(w hether ). 관계사 (w hich , w h at , h ow 등)의 사용

의문점을 말할 때 흔히 “w hether”또는 관계사(w hich )를 쓰게 되는데 “w hether”는 어떤

다른 선택이 있음을 암시하는 경우가 많다.

예) W e did ex perim ent to determ ine w heth er b eta adren ergic agent s in crease lung liquid

clearance in anesth esized int act adult sh eep.

W e u sed an experim ental m odel t o decide w hich m aterial t o u se for t is sue

au gm ent ation .

5. 질문들을 나열하기

여러 의문점을 나열하기 위해서 번호를 붙이는 것은 좋지 않고, 어쩔수 없이 붙이는 경우는

한 논문에 한 번만 사용하는 것이 좋다.

연구재료 및 방법 쓰기

1. 시제

대부분 과거형을 사용한다. 연구결과가 논문 중에 어떻게 표현되어 있는지 기술하기 위해서는

현재형을 쓰기도 한다.

예) “Dat a are sum m arized a s m ean ±SD.”

2. 실험동물의 표현

어떤 실험동물을 사용했는지 정확히 표현하는 것이 필요하다.

예) Anim al 같은 애매한 단어를 사용하는 것보다 dog . cat등의 구체적인 표현을 사용하는

것이 좋다.

3. 표본의 크기

연구에 사용된 개체의 수를 정확히 표시하여야 한다.

예) 100명의 환자가 연구에 참여했으나 20명이 부적격했으면 전체는 80명이고 이 중 30명이

어떤 치료를 받았으면 이를 분명히 밝혀야 한다.

In 30 of 80 subj ect s , w e tested …

Of th e 80 subject s , 30 w ere giv en …

또 다른 30명이 추가되었으면 In 30 oth er subject s , w e test ed … 또는

T hirty other subject s w ere giv en … 으로 표현한다.

4. 괄호의 이용

연구방법에서는 생각의 흐름을 방해하지 않도록 자세한 기술은 괄호 속에 넣는 경우가 많다.

흔히 괄호 속으로 들어가는 것은 동물의 체중, 농도, 투약용량, 제품회사의 이름, 모델번호 등이다.



이러한 내용을 명사 앞으로 위치시키면 괄호를 쓰지 않는다.

예) n it rogly cerin (10 m g )

10 m g nit rogly cerin

5. 정확한 용어의 사용

행해진 연구과정에 대해 정확한 단어를 선택해야 한다. m easure , calculat e, est im ate 등의

단어를 구분해서 써야 하며, 포괄적인 경우는 포괄적인 의미를 갖는 단어 (det erm in e)를 써야한다.

예) W e m easured heart r ate and v entr icular pressure and calculat ed m ax im al positiv e dP/ dt .

W e det erm in ed h eart r at e, v entr icular pressure, an d m ax im al posit iv e dP/ dt .

6. 기술의 시점

실험내용에 관한 기술은 수동태를 사용할 수 있는데 문장이 늘어지고 생동감이 없는 단점이

있다. 능동태를 사용하게 되면 주어 “w e”를 너무 많이 사용하게 된다. “W e”의 사용은

최소화하는 것이 좋은데, 이를 위해 한 단계의 실험조작은 한 문장으로 표현하는 것이 좋다.

예) W e dehy drated the pellet s , cleared them w ith propylene oxide and em bedded sm all

pieces of each pellet in block s of Spurr ' s r esin .

“W e”를 덜 강조하게 위한 또 다른 방법으로 문장의 서두를 변형시켜서 시간 표현,

실험목적, 실험배경으로 시작하거나 또는 실험의 앞 단계에 종속시켜 기술한다.

예) Aft er 30s w e centr ifu ged the sam ples .

T hen w e centr ifu ged the su spen sion as before.

한 문장 안에서 수동태, 능동태를 섞어 쓰는 것은 피해야 한다.

예) W e ex tr act ed RNA u sing th e m eth od of A , and cDNA w as prepared w ith

tr an scriptase. (x )

W e ex tr acted RNA u sing th e m eth od of A , and prepared cDNA w ith

tr an scriptase.(O)

7. 측정단위

항상 In tern at ional Sy st em of Unit s (SI unit )를 사용하여야 한다.

연구결과 (re s u lt s ) 쓰기

1. 시 제

연구결과는 과거형으로 기술한다.

2. 비교하는 표현을 사용할 때 “com pared w ith”보다는 “than”을 쓰는 것이 더 명확하다.



예) X in creased com pared w ith Y . (x )

X w as greater than Y . (O)

X in creased m ore than Y . (O )

X in creased, but Y w as unch ang ed. (O)

3. 정확한 단어 선택은 여기서 중요하다. 능력 (ability )와 실상 (actuality )은 다른 것으로 서로

구별되어야 한다.

예) 능력을 표현한 문장: W e could n ot dem on strate high - affinity , low - capacity DHE

bin din g sites in heart part iculat es prepared from three adult sheep.

실상을 표현한 문장: T here w ere no high - affin ity , low - capacity DHE binding sit es in

heart part iculates prepared from three adult sh eep.

* 단어 significant는 항상 통계학적인 의의를 뜻하게 되므로 이를 염두에 두고 써야 한다.

4. 통계수치의 정확한 표현

통계수치를 기술할 때에는 다음 예와 같이 항상 5가지 정보를 제시해야 한다.

1) 평균 2) 표준편차

3) 통계 숫자의 설명 4) 표본이 크기

5) 통계학적 의의

예) Blood flow w as redist r ibuted m ore t ow ard the right v entr icle than tow ard the left

v entr icle [26.3±2.9% (SD ) v s . 19.5±1.5% in 6 lamb s ;95% confiden ce in terv al for the

differ ence = 3.8% - 9.8% . ρ< 0.01].

계산된 p - v alu e를 그대로 보여주는 것이 좋고(예:p =0.0027). 만약p - v alu e가 그림이나 표에

표시되었으면, 본문에서 다시 반복하지 않는다.

본문의 문장 속에서 표본의 수를 표시할 때에는 n = 16"이라고 쓰는 것보다 무슨 표본인지도

같이 표시하는 것이 좋다.

예) in 16 rabbit s from 3 experim ent s

고찰 (di s c u s s ion ) 쓰기

1. 시 제

고찰부분의 의문점에 대한 답변은 저자의 의견으로서 영원히 진실이라고 생각되는 것이므로

현재형을 쓰고, 연구결과에 해당하는 부분은 과거형으로 표현한다.

예 1) 의문점에 대한 답변

Our result s in dicat e that alt er at ion s in gly cosylat ion of IgE - bin ding factor s ex pressed



from a sin gle cloned g ene result in different biological activ ities of the fact or s .

예 2) 연구결과에 해당하는 표현

IgE - bin din g fact or s from carbohy drate - deficient cells suppressed an in vit ro IgE

respon se, w hereas fact or s from untr eat ed cells potent iat ed th e IgE respon se.

F ind의 용법은 특별해서 과거형으로 쓰이는 found" 또는 명사형으로 쓰이는 fin ding s"등은

결과 뿐만 아니라 답변을 제시하는 경우에도 쓸 수 있다.

예 3) 결과를 표시

No close relat ion ship w a s foun d.

예 4) 답변을 제시

In th is stu dy , w e found th at the g en e codin g for the precur sor of the hum an prpt ide

h orm on es VIP and PHM - 27 is 9 kb lon g an d con sist s of sev en ax on s .

반면에 sh ow와 in dicat e는 흔히 현재형으로 쓴다.

예 5) T h e study show s the an sw er . T h e result s in dicat e the an sw er .

2. 정확한 단어의 선택

의문점에 대한 해답을 제시하거나, 그 응용을 제안한다거나, 추론이나 유추를 할 때 각 수준에

맞는 동사를 적절히 선택하여야 한다.

Prov e, Dem on str ate , Docum ent : 매우 강한 표현으로 질문에 대해 논란의 여지가 없는 경우에

사용한다.

Show , Indicate, F ind : 보다 약한 표현으로 약간 불확실한 대답을 나타낼 때 적합하다.

Su gg est , Im ply : 훨씬 약한 표현으로 추론하는 데에 적합하다.

Speculat e : 보다 더 추론적일 때 사용한다.

·조동사를 사용함으로써 위의 여러 수준의 주장을 변형시킬 수 있다.

즉, 연구자가 추론한 내용이 가지는 가능성의 정도를 스스로 판단하여 다음의 조동사에서

적합하다고 생각되는 것을 선택하여 사용할 수 있다.

- Can : 이론적으로는 일어날 수 있지만, 100% 발생하지 않을 수도 있는 경우에 사용한다.

예) T his study in n ew born goat s dem on strates th at cont inu ou s posit iv e airw ay

pressure (7.5 cm H₂O ) can im pair r enal run ction in new born s .

- W ill : 상당한 수준의 확실성을 표시할 때 쓰며, 질문에 대한 대답이나 그의 적용에 대해

기술할 때 적합하다.

- W ould, Should : 다소 강한 확실성을 표시하며, 강한 추론(im plication s 또는 speculat ion s )을



표시할 때 사용한다.

- M ay , Could , Might : 보다 적은 확실성으로 약한 추론에 사용한다.

예) W e sug gest that hypov entilation of th e occluded lung could be the cau se of the

t en dency t o alv eolar collapse .

고찰에서도 능동태를 사용하면 생생하고 박력 있는 표현이 된다. 그러나 한 문장에서 능동태와

수동태를 혼용하는 것은 문법에 어긋나므로 피해야 한다.

3. 다른 저자들의 이름 사용법

일반적으로 다른 연구자의 이름은 직접 본문에 쓰지 않고 참고문헌에 기록하는 것이 좋다.

4. 부제목

일반적으로 부제목(subtit le )을 사용하여 단락을 만들어 기술하지 않는다. 그러나 고찰이 상당히

길어지면 부제목을 사용할 수 있는데, 고찰을 다 쓴 뒤 간략한 key w ord를 사용하여 부제목을

짧게 만드는 것이 좋다.

5. 문장표현요령

고찰부분에서는 서론에서 이미 기술한 문장은 다시 사용해서는 안되며, 또한 연구결과에서 이미

기술한 결과를 다시 반복하지 말아야 한다. 중요한 것은 고찰 부분에서는 나타난 결과에 의한

사실과 추론을 기술하는 것이다.

결론 (Con c lu s ion )·요약 (S u m m ary ) 쓰기

결론·요약부분은 반드시 독립적으로 따로 만들 필요가 있는 부분은 아니며, 고찰부분의

마지막에 기술하는 경향이 많고, 최근에는 초록이 결론을 대신하는 추세이다. 결론·요약 부분은

연구목적 (가설)달성 여부에 관해 저자의 생각을 포괄적으로 언급하는 곳이며, 흔히 범하는 잘못은

연구결과를 반복해서 제시하는 것이다. 따라서 구체적인 숫자나 지엽적인 사항의 나열은

배제되어야 하며, 연구결론에 입각하여 향후의 연구방향, 활용, 기대효과 등을 부언할 수 있다.

실제로 많은 연구논문들은 고찰부분에서 그 끝에 결론문장을 삽입하여 마무리짓는다. 어떤

학술지는 초록이나 요약의 앞쪽에 결론을 두기도 하고, 제목 페이지의 초록 마지막 부분에

정리하기도 한다. 이러한 자세한 사항들은 논문을 투고하고자 하는 학술지의 투고요령에서

확인해야 한다.

좋은 영어문장을 쓰기 위해서는 우리나라 말을 그대로 직역하는 것보다 영어다운 표현을 해야

하며, 그러기 위해서 관용적인 표현을 많이 기억하며 적절하게 응용하는 것이 필요한데, 처음에는

시간과 노력이 많이 들지만 연습을 통해 좋은 표현을 하도록 노력해야 한다.

영작 능력을 배양하는 방법은 가지고 있는 영어실력을 바탕으로 직접 하나 하나 써보고



세밀하게 수정을 받는 길 밖에 없다. 영어훈련의 가장 기본은 작문으로서 영작력을 갖추면

국제학술대회에서 영어로 구연하는 데도 자신감이 붙는다.

가장 어려운 것은 정관사·부정관사의 구분, 추상명사의 관사 붙이기, 적합한 동사를 구별해서

사용하기, 단수·복수의 사용법, 그리고 문장 중의 형용사와 부사의 위치이다. 관용적인 표현을

해야 하지만, 숙달되지 않은 어구를 사전에서 찾아내어 그 용법도 음미하지 않고 바로 사용하는

것은 위험하다.
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